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  La liste des Écritures apocryphes Tout le monde constatera que les œuvres chrétiennes apocryphes du Nouveau Testament sont nombreuses. Elles vont du 2ème au 6ème siècle. La plupart d’entre eux sont des œuvres post-canoniques conservées par les premiers chrétiens. Le tableau proposé montre que les apocryphes imitent
parfois, même dans leur nom, quatre genres littéraires du Nouveau Testament. Certains d’entre eux sont très proches des textes conservés dans le nouveau testament, tels que « les actes de Pilate » ou « L’Évangile de Nicodème », d’autres n’y sont pour rien. L’Évangile du Martien (Petite Asie) 2410 L’Évangile de Philippe (Grec) 2402
L’Évangile de Pierre est attribué à Pierre! Il ignore les coutumes et coutumes juives ! semble haïr les Juifs. L’origine syrienne date des années 1930. Trouvé dans la tombe d’un moine en Egypte en 1886. Décrit la passion, minimisant la souffrance. Il fait ressortir le pouvoir de montrer la divinité de Jésus. (Grec) 2419: L’Évangile de la
Bibliothèque copte phoma de Nag Hammadi: Les Paroles du Christ Ascension isaïe (grec, éthiopien) 2405 Protvangile Jacob (grec) Évangile basilé en grec, de la secte Eveonov, végétariens avec des laïcs stricts, ils ont nié la divinité de Jésus-Christ. après l’Évangile de Foma (grec) 2405 L’Évangile des Égyptiens développe la
connaissance réservée aux initiés. Le salut est réalisé par la puissance du poignet. Etc. Clément d’Alexandrie en parle, ainsi que l’Évangile d’Hippolyte et d’Epiphanie selon les Juifs, deux documents découverts et cités par saint Jérôme l’un à Antioche, l’autre à Césarée. Écrit en araméen, Jérôme pensait avoir trouvé une histoire
ancienne sur Matthieu. Origen y fait référence. L’Évangile du Nazaréen (Syrie) Actes de Jacob (Latin) Actes de Jean (Syrie, Grec) Actes de Paul et Taureau (Petite Asie, Grec) Actes de Pierre (grec, latin) Actes d’André (grec) Message des Apôtres (copte, éthiopien) 2432 Évangile de Judas Nagamadi. Le message 2409_barnabe (l’origine
de l’Egypte, écrit en latin!) Il dit que ceux qui veulent me contempler et atteindre mon royaume doivent me capturer à travers l’épreuve de la souffrance. Quand ces événements auront-ils lieu? Le Seigneur dit: quand l’arbre a été posé et soulevé, et quand, de l’arbre, des gouttes de sang couleront . Le Message de Pilate à Tiberius (latin)
Message de Paul à Alexandrie (mentionné) Apocalypse Jacob (copte) Révélation apocryphe de Jean (grec) Révélation de Pierre (Egypte, Grec, Ethiopien) Révélation de Paul (Palestine, Grec) 2412:LETTRE DE PIERRE À PHILIPPE Traduction du copte à Juak K. Ménard, Bibliothèque copte de Nag Hammadi, 2413 Apocriphon de Jean
Copte Nag Hammadi.Traduit du copte Bernard Bark , Évangile de Bartholomew (grec, latin) 2404 Marie-Madeleine a écrit en langue copte autour du 2ème siècle.   Actes de Pierre et des 12 Apôtres (coptes) Actes de Thomas (Syrie, Syrie) Pseudo - Clémentine (grec, latin) message de Pierre à Philippe (copte) 2406 L’Évangile de
Nicodème ou les Actes de Pilate Dans la première partie, écrit en grec au IVe siècle, Pilate témoigne de ce qu’il a vu, il défend Jésus-Christ le vrai Dieu. (Grec) 2407 :D la deuxième partie, écrite en latin, décrit la descente de Jésus dans les enfers. L’Évangile de l’enfance De Thomas (grec) Lettres d’Abgar et de Jésus (grec) Assomption
ou Passage de Marie (latin, syrien) Actes de Taddus ou la Doctrine d’Adda (grec, Syrien) Ascension de Jacob (ville) Lettres de Paul et Sénèque (latin) Livre de la Résurrection de Jésus-Christ Bartholomew (Egypte, Copte) 2408 L’histoire de Joseph Carpenter Ce document témoigne du culte rendu à Saint-Joseph par les moines
orthodoxes en Égypte. Joseph est décrit comme un vieil homme.  Actes de Barnabas (grec) Actes de John Prohor (Grec) Message de Tite (Latin) Apocalypse de Stephen (mentionné) Évangile pseudo-Matthieu (latin) Évangile arménien de l’enfance (arménien) Actes d’Andrei et Matthias (Egypte, Grec) Histoire apostolique d’Abdias
(Gallia, latin) 2411 Message apocryphe jacob Traduction de la Bibliothèque copte Donald Rulo nag Hammadi, Le Message du Christ est tombé du ciel (grec) Évangile de la Nativité de Marie (Latin ) 2414 Le vrai témoignage des martyrs.?! Traduit de la bibliothèque copte Annie et Jean-Pierre Mahe nag Hammadi, LOI ou vérité: IL doit
AIMER 2415 messages apocryphes yuak Traduction de la bibliothèque copte donald Rulo copte Nag Hammadi, 2416:L E TRAI T TRI I PART, Fils, Esprit, logos, organisation spirituelle, est la véritable somme de la gologie. Ce traité, en fait, est l’œuvre du maître Valentin, qui révèle sa compréhension du système sur lequel Valentina
Church a fondé son enseignement. Dans la forme et le contenu, il correspond à des traités sur lesquels Ireev et Hippolyte ont soutenu la présentation de l’Ersia de Valentine.   2417: L E TRAI T - TRI PART I T E DEUX PARTIES: ANTHROPOGONIE Traduction du copte Louis Payneshaw et Einar Thomassen. Nag Hammadi 2418:L E
TRAI T - TRI PART I T E THIRD PART: ESCHATOLOGY Traduit du copte Louis Payneshaw et Einar Thomassen. Nag Hammadi, 2419: L’Évangile selon saint Thomas bibliothèque copte Nag Hammadi, Ce sont des mots secrets que Jésus vivant prononcé transcrit par Didim Judas Thomas.  2420: Enoch de l’Écriture de l’Ancien
Testament 2421: Paraphraz Seta: Traduit de la Bibliothèque copte copte Louis Painchaud par Nag Hammadi, le texte est célèbre pour sa complexité et son apparente incohérence. Une étude approfondie du système montre que le traité met en œuvre une vision cohérente du monde, dont les données sont tirées de la Bible, le stoïcisme
et le platonisme de la classe moyenne, en particulier les oracles Numenia Apamea et Haldar. Il emprunte également de nombreux éléments à d’autres systèmes gnostiques connus, en particulier le valentineisme, mais la synthèse finale reste tout à fait originale et attend dans de nombreux aspects du manichéisme. 2422: Deuxième traité
du Grand Seth: Traduit de la bibliothèque copte Louis Painchaud par Nag Hammadi, 2423: Discours parfait traduit de la bibliothèque copte copte jean-Pierre Mahe de Nag Hammadi, 2424: PLEASE FROM ACTION NH V:ITraduit du copte Jean-Pierre Mahe. Bibliothèque copte Nag Hammadi 2425: OGDOADE ET ENNADE NH VI, traduit
du Naoptic copte par jean-Pierre Mahe bibliothèque copte Nag Hammadi, 2426:FRAGMENT PLATON LABLEIBLE (NH VI, 5) Traduction de la bibliothèque copte Louis Painchaud copte de Nag Hammadi, 2427: Traité d’origine du monde sans titre Écriture (NH II, 5) Traduction de la bibliothèque copte, 2428: Hypostasis Archontes From
The Origin of Powers OF Powers CODEX, 5 Traduction : André Vaouth extrait du volume V-VI textes Shenese: Thot-Hermes et Sélians suivi par Narea, fille d’Adam, édition Ganesha.  2429: Nag Hammadiles a écrit Gnostic Discovery, liste 2430 Approches, Recherche!  2431: AUTHENTIKOS LOGOSTransprated par le copte Yuak.
Menard, édité par Jean-Pierre Mahe, bibliothèque copte de Nag Hammadi, 2401_liste_apocr.html Autres sites: L’Évangile de Pierre d’origine syrienne est dit à ce jour des années 1930. Trouvé dans la tombe d’un moine en Egypte en 1886. Décrit la passion, minimisant la souffrance. Il fait ressortir le pouvoir de montrer la divinité de
Jésus. 1 . Aucun des Juifs ne s’est lavé les mains, ni Hérode, ni aucun de ses juges. Et comme ils ne voulaient pas se laver les mains, Pilate se leva et partit. 2. Alors le roi Hérode ordonne que le Seigneur soit enlevé, en disant: « uivez tous les ordres que je vous ai donnés à son sujet. » 3. Joseph, un ami de Pilate et du Seigneur, était
là; sachant qu’il serait crucifié, il se rendit à la maison de Pilate et lui demanda le corps du Seigneur, se préparant à son enterrement. 4.Pilate a demandé le corps d’Hérode. 5. Hérode répondit : Frère Pilate, même si personne ne l’a demandé, nous l’avons enterré, car le sabbat commencera. Car il est écrit en Que le soleil ne se couche
pas sur l’homme torturé. Et il l’a livré au peuple, avant le premier jour des asyms, leurs vacances. 6. Ils se sont emparés du Seigneur et l’ont traîné à la hâte et lui ont dit : « Prenons le Fils de Dieu, maintenant que nous le tenons dans notre pouvoir. » 7. Ils l’ont habillé en violet et l’ont forcé à s’asseoir sur la chaise de la cour, en disant:
Justice, roi d’Israël! 8. L’un d’eux a apporté une couronne piquante et l’a placée sur la tête du Seigneur. 9. D’autres dans le public lui ont craché au visage, d’autres l’ont frappé, d’autres l’ont piqué avec une canne, certains l’ont fouetté, disant : Ce sont des honneurs que nous devons au fils de Dieu ! 10. Ils ont amené deux méchants,
parmi lesquels ils ont crucifié le Seigneur. Et il se tut, comme s’il n’avait pas souffert. 11. Quand ils ont soulevé la croix, ils ont écrit: C’est le roi d’Israël. 12. Ils ont mis ses vêtements devant eux et les ont partagés, les dessinant au hasard. 13. L’un des auteurs les a avertis dans de telles expressions : « Nos crimes nous ont apporté ce
tourment, mais qui est le sauveur du peuple, quel mal vous a-t-il causé ? » 14. Ils, pleins d’irritation, lui ordonnant de ne pas lui casser les jambes pour que la mort ne mette pas fin à sa souffrance. 15. Il était midi, et l’obscurité s’est répandue dans toute la Judée. Ils craignaient qu’ils aient peur que le soleil revienne alors qu’il était encore
en vie. Leur loi stipule que le soleil ne doit pas être placé sur une personne torturée. 16. Et l’un d’eux a dit: Donnez-lui une boisson de filet mélangé avec du vinaigre. Ils ont pris un verre et l’ont donné à lui. 17. Et ils ont tout fait, et ils ont empilé leurs défauts sur leurs têtes. 18. Beaucoup ont circulé avec des torches, croyant qu’il faisait nuit
et ils sont tombés. 19. Et le Seigneur s’écria: « ouvoir, oh, ma force, tu m’as quitté! Cela dit, il a été élevé. 20. À ce moment-là, le voile du temple de Jérusalem a été chauffé sur deux. 21. Puis ils ont enlevé les clous des mains du Seigneur et les ont posés sur le sol. Et toute la terre tremblait, et il y avait une grande frayeur. 22. Puis le
soleil a commencé à briller à nouveau: c’était la neuvième heure. 23. Les Juifs se réjouissèrent et donnèrent leur corps à Joseph pour le créer, car il voyait tout le bien qu’il avait fait. 24. Joseph prit le Seigneur, le lavait, l’enveloppa dans une lice et l’emmena dans sa propre tombe appelée Jardin de Joseph. 25. Puis les Juifs, les anciens
et les prêtres, conscients du mal qu’ils s’étaient faits, commencèrent à se battre dans la poitrine et à dire : « Malheur à nos erreurs ! Le procès arrive et la fin de Jérusalem ! 26. Mes camarades et moi étions en deuil. Blessés dans nos â mes, nous étions cachés, car ils cherché ainsi que les criminels, et comme si nous voulions brûler le
temple. 27. Nous avons également jeûné et nous sommes assis dans le deuil et les larmes, jour et nuit, jusqu’à samedi. 28. Les scribes, les pharisiens et les anciens se sont rassemblés entre eux parce qu’ils avaient appris que tous les hommes chuchotaient et frappaient sur leur poitrine, en disant : « Si ces signes inouïs se produisaient
au moment de sa mort, regardez comme c’était juste ! 29. Les anciens concernés sont venus trouver Pilate et l’ont supplié en ces termes : 30. Donnez-nous les soldats. Nous observerons sa tombe pendant trois jours afin que ses disciples ne viennent pas la voler, afin que les gens puissent imaginer qu’il est ressuscité d’entre les morts et
cherche à nous faire du mal. 31. Pilate leur donna un centurion de Petronium avec des soldats pour garder la tombe. Les anciens et les scribes les accompagnaient jusqu’au tombeau. 32. En faisant une grosse pierre, le tout avec le soutien du centurion, et les soldats l’ont poussée à la porte de la tombe. 33. Ils y ont placé sept phoques,
puis ont installé une tente et ont placé la garde. 34. Le lendemain, tôt samedi, une foule est arrivée de Jérusalem et de ses environs qui voulaient que la tombe soit scellée. 35. La nuit avant dimanche, alors que les soldats montaient la garde, deux pour deux, une grande voix retentit dans le ciel. 36. Et ils virent que les cieux étaient
ouverts, et les deux hommes, trempés dans la lumière, descendirent et s’approchèrent de la tombe. 37. La pierre, qui avait été placée à la porte, a roulé sur le côté, et la tombe s’est ouverte, et deux jeunes hommes sont entrés. 38. Sous cette forme, les soldats éveillèrent le centurion et les anciens, qui étaient également là pour prendre
la garde. 39. Et quand ils leur ont dit ce qu’ils avaient vu, ils ont vu les trois hommes sortir de la tombe à nouveau; deux d’entre eux ont soutenu le troisième, et une croix a suivi.  40. Et quand les têtes des deux premiers atteignirent le ciel, la tête de l’homme qu’elles conduisirent de leur main passa les cieux. 41.Et voix a été entendue dire
du ciel: Avez-vous dit à ceux qui dorment? 42. Et de la croix, nous avons entendu la réponse: Oui. 43.Ces gens se sont unis pour ramener ces miracles à Pilate. 44. Ils en discutaient encore quand nous avons vu que les cieux étaient à nouveau ouverts, et l’homme est descendu et est entré dans la tombe. 45. Sous cette forme, le
centurion et son convoi se sont précipités dans la maison de Pilate la nuit, jetant la tombe qu’ils gardaient, et ont dit avec beaucoup d’excitation ce qu’ils ont vu, en disant: « l était vraiment le fils de Dieu. » 46. Pilate répondit : « Je suis pur du sang du fils de Dieu. Tu le voulais ? 47. Quand il s’approcha, tout le monde le supplia d’ordonner
le centurion et ses soldats de ne pas répéter ce qu’ils ont vu. 48. Il vaut mieux, disent-ils, être responsables du plus grand péché devant Dieu que de tomber entre les mains du peuple juif et d’être lapidés. 49. Pilate ordonna donc au centurion et aux soldats de ne pas respirer un mot. 50. Le dimanche matin, Marie Magdala, la disciple du
Seigneur, craignant les Juifs parce qu’ils étaient enflammés par la colère, n’a pas accompli dans la tombe les devoirs que les femmes accomplissaient habituellement par rapport aux morts qui leur étaient chers. 51. Elle emmena ses amis avec elle et entra dans la tombe, où il fut semé pour être entreposé. 52. Craignant de voir les Juifs,
ils ont dit: Puisque le jour de sa crucifixion, nous ne pouvions pas pleurer et nous frapper dans la poitrine, nous allons, au moins aujourd’hui, le faire sur sa tombe. 53. Mais qui roulera la pierre qui a été placée à la porte de la tombe afin que nous puissions rentrer à la maison, s’asseoir à côté et exécuter notre bureau? 54. La pierre est
grande, et nous avons peur d’être vus. Si nous n’avons pas assez de force, jetons au moins les offrandes de porte, que nous apportons en mémoire de lui! Pleurons et battons nos seins jusqu’à ce qu’on rentre à la maison. 55. Quand ils sont arrivés, ils ont constaté que le tombeau était ouvert. Ils sont venus et se sont penchés pour
regarder. Et ils ont vu un jeune homme assis au milieu de la tombe. Il était beau et vêtu de vêtements éblouissants. Il leur a dit: 53. Pourquoi es-tu venu ? Qui cherchez-vous ? N’est-ce pas un crucifix ? Il a été ressuscité et à gauche. Si tu ne me crois pas, va voir où il était. Il n’est pas là, comme il s’est levé et est parti d’où il a été envoyé.
57. Puis les femmes ont fui, effrayées. 58. C’était un jour Asim, et beaucoup sont rentrés chez eux et la fête a pris fin. 59. Nous, les douze disciples du Seigneur, pleurons et étions dans le désarroi. Et tout le monde, choqué par ces événements, est rentré chez lui. 60. Moi, Simon Pierre et André mon frère, nous avons pris nos filets et
atteint la haute mer ... Et Lévi était avec nous, le fils d’Alphée, ce Seigneur.... Le retour de l’apocryphe / Passion Passion Return evangile de pierre apocrypha pdf
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